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Р Е П У Б Л И К А   Б Ъ Л Г А Р И Я
М И Н И С Т Е Р С К И   С Ъ В Е Т
Препис
ПОСТАНОВЛЕНИЕ  ( 78
от      17      май      2023 година
за изменение и допълнение на нормативни актове на Министерския съвет
М И Н И С Т Е Р С К И Я Т    С Ъ В Е Т
П О С Т А Н О В И:

§ 1. В Наредбата за реда и начина за издаване и преразглеждане на разрешителни за емисии на парникови газове от инсталации и за осъществяване на мониторинг от операторите на инсталации и авиационните оператори, участващи в Европейската схема за търговия с емисии, приета с Постановление № 265 на Министерския съвет от 2014 г. (обн., ДВ, бр. 74 от 2014 г.; изм. и доп., бр. 3 от 2018 г. и бр. 101 от 2020 г.), се правят следните изменения и допълнения:

1 . В чл. 6:

а) алинея 4 се изменя така:

„(4) Със заявлението се подава план за мониторинг на електронен и на хартиен носител. Планът се изготвя съгласно изискванията на наредбата и на Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066 на Комисията от 19 декември 2018 година относно мониторинга и докладването на емисиите на парникови газове съгласно Директива 2003/87/ЕО на Европейския парламент и на Съвета и за изменение на Регламент (ЕС) 601/2012 на Комисията (ОВ, L 334/1 от 
31 декември 2018 г.), наричан по-нататък „Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066”, като се попълва електронният формуляр, публикуван на интернет страницата на ИАОС“.”; 

б) в ал. 5 навсякъде думите „Регламент (ЕС) № 601/2012“ се заменят с „Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066”;

в) в ал. 6 се създават т. 3 и 4: 

„3. при провеждане на процедура по издаване на РЕПГ, за всеки поток, водещ до емисии (гориво), операторът следва да представи информация за него под формата на описания/спецификация;

4. доказателства за изпълнение на критериите за устойчивост  съгласно изискванията на Регламент за изпълнение (ЕС) 2020/2085 на Комисията от 14 декември 2020 година за изменение и поправка на Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066 относно мониторинга и докладването на емисиите на парникови газове съгласно Директива 2003/87/ЕО на Европейския парламент и на Съвета (OB, L 423/37 от 
15 декември 2020 г.).“

2. В чл. 7, ал. 1, т. 2 думите „Регламент (ЕС) № 601/2012” се заменят с „Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066“.
3. в чл. 9:

а) в ал. 1, изречение първо думите „Регламент (ЕС) № 601/2012” се заменят с „Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066“;

б) в ал. 4 думите „Регламент (ЕС) № 601/2012” се заменят с „Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066”.
4. В чл. 11, т. 2 думите „Регламент (ЕС) № 601/2012” се заменят с „Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066“.
5. В чл. 16:

а) в ал. 1 думите „Регламент (ЕС) № 601/2012” се заменят с „Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066“;
б) в ал. 4, т. 2 думите „Регламент (ЕС) № 601/2012” се заменят с „Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066“.
6. В чл. 17, ал. 1, т. 1  думите „Регламент (ЕС) № 601/2012” се заменят с „Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066“.
7. В чл. 18, ал. 1, т. 2 думите „Регламент (ЕС) № 601/2012” се заменят с „Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066“.
8. В чл. 21:

а) в ал. 1 думите „Регламент (ЕС) № 601/2012” се заменят с „Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066“;

б) в ал. 2, т. 1 думите „Регламент (ЕС) № 601/2012” се заменят с „Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066“. 

9. В чл. 22:

а) в ал. 1 думите „Регламент (ЕС) № 601/2012” се заменят с „Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066“;

б) в ал. 4 думите „Регламент (ЕС) № 601/2012” се заменят с „Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066“.
10. В чл. 23, ал. 1:

а) в т. 1 думите „Регламент (ЕС) № 1008/2008” се заменят с „Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066“;

б) в т. 2 думите „Регламент (ЕС) № 601/2012” се заменят с „Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066“.
11. В чл. 24, ал. 1, т. 2 думите „Регламент (ЕС) № 601/2012” се заменят с „Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066“.
12. В чл. 25 думите „Регламент (ЕС) № 601/2012” се заменят с „Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066“.
13. В чл. 26, ал. 2 думите „Регламент (ЕС) № 600/2012“ се заменят с „Регламент (ЕС) 2018/2067“.
14. В чл. 27:

а) в ал. 1 думите „Регламент (ЕС) № 601/2012” се заменят с „Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066“;

б) в ал. 3 думите „Регламент (ЕС) № 601/2012” се заменят с „Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066“;

в) в ал. 5 думите „Регламент (ЕС) № 601/2012” се заменят с „Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066“.
15. В чл. 28:

а) в ал. 1 думите „Регламент (ЕС) № 601/2012” се заменят с „Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066“;

б) в ал. 2 думите „Регламент (ЕС) № 601/2012” се заменят с „Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066“.
16. В чл. 29:

а) в ал. 1 думите „Регламент (ЕС) № 601/2012” се заменят с „Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066“;

б) в ал. 2 думите „Регламент (ЕС) № 601/2012” се заменят с „Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066“;

в) в ал. 3 думите „Регламент (ЕС) № 601/2012” се заменят с „Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066“;

г) в ал. 5 думите „Регламент (ЕС) № 601/2012” се заменят с „Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066“;

д) в ал. 6 думите „Регламент (ЕС) № 601/2012” се заменят с „Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066“;

17. В чл. 30:

а) в ал. 5 думите „Регламент (ЕС) № 601/2012” се заменят с „Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066“;

б) в ал. 7 думите „Регламент (ЕС) № 601/2012” се заменят с „Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066“;

в) в ал. 8 думите „Регламент (ЕС) № 601/2012” се заменят с „Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066“;

г) в ал. 10, изречение първо думите „Регламент (ЕС) 
№ 601/2012” се заменят с „Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066“;

д) в ал. 12 думите „Регламент (ЕС) № 601/2012” се заменят с „Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066“.
18. В чл. 31 думите „трето ниво (Tier 3)“ се заменят с „ниво 3“ и думите „Регламент (ЕС) № 601/2012” се заменят с „Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066“.
19. В чл. 32, ал. 1 думите „Регламент (ЕС) № 601/2012” се заменят с „Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066“.
20. В чл. 33:

а) в ал. 1 думите „Регламент (ЕС) № 601/2012” се заменят с „Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066“;

б) в ал. 2 думите „Регламент (ЕС) № 601/2012” се заменят с „Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066“;

в) в ал. 3 навсякъде думите „Регламент (ЕС) № 601/2012” се заменят с „Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066“.
21. В чл. 34:
а) в ал. 1 думите „Регламент (ЕС) № 601/2012” се заменят с „Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066“;

б) в ал. 2 думите „Регламент (ЕС) № 601/2012” се заменят с „Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066“.
22. В чл. 35, ал. 1 думите „Регламент (ЕС) № 601/2012” се заменят с „Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066“.
23. В чл. 36а, ал. 2 думите „Регламент (ЕС) № 601/2012” се заменят с „Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066“.
24. В чл. 37, ал. 1 думите „Регламент (ЕС) № 601/2012” се заменят с „Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066“.
25. В чл. 39:
а) в ал. 1 думите „чл. 52 от Регламент (ЕС) № 601/2012” се заменят с „чл. 53 от Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066“; 

б) в ал. 5, изречение първо думите „Регламент (ЕС) № 601/2012” се заменят с „Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066“;
в) в ал. 7 думите „Регламент (ЕС) № 601/2012” се заменят с „Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066“;

г) в ал. 8 думите „чл. 55 от Регламент (ЕС) № 601/2012” се заменят с  „чл. 56 от Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066“.
26. В чл. 40:

а) в ал. 1 думите „чл. 54 от Регламент (ЕС) № 601/2012” се заменят с „чл. 55 от Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066“;

б) в ал. 2 думите „чл. 52 от Регламент (ЕС) № 601/2012” или по реда на чл. 54, параграф 2 от Регламент (ЕС) № 601/2012” се заменят с „чл. 53 или по реда на чл. 55, параграф 2 от Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066“;

в) в ал. 3:

аа) в т. 1 думите „Регламент (ЕС) № 601/2012” се заменят с „Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066“;

бб) в т. 2 думите „чл. 54 параграф 1 от Регламент (ЕС) 
№ 601/2012” се заменят с „чл. 55, параграф 1 от Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066“;

г) в ал. 4 думите „чл. 54 от Регламент (ЕС) № 601/2012” се заменят с „чл. 55 от Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066“.
27. В чл. 41:

а) в ал. 1 думите „чл. 56 от Регламент (ЕС) № 601/2012” се заменят с „чл. 57 от Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066“; 

б) в ал. 2 думите „чл. 56, параграф 2 от Регламент (ЕС) 
№ 601/2012” се заменят с „чл. 57, параграф 2 от Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066“.
28. Член 42 се изменя така:

„Чл. 42. Операторът на инсталацията и авиационният оператор въвеждат, документират, прилагат и поддържат писмени процедури в съответствие с изискванията по глава V от Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066 за управление и контрол на данните.“

29. В чл. 43, т. 4 думите „чл. 62 от Регламент (ЕС) № 601/2012” се заменят с „чл. 63 от Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066“.
30. В чл. 44 думите „чл. 64 от Регламент (ЕС) № 601/2012” се заменят с „чл. 65 от Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066“.
31. Член 45 се изменя така:

„Чл. 45. Когато липсват данни, необходими за определяне на емисиите от дадена инсталация, операторът използва подходящ метод за оценка, чрез който да определи заместващи консервативни данни за съответния период съгласно изискванията на чл. 66 от Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066.“
32. В чл. 46  ал. 1 се изменя така: 

„(1) Операторът на инсталации и авиационният оператор са длъжни да поддържат записи за всички данни и информация, включително за информацията по реда на чл. 67 от Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066.“
33. В чл. 47 думите „Регламент (ЕС) № 600/2012“ се заменят с „Регламент (ЕС) 2018/2067“ и думите „Регламент (ЕС) № 601/2012” се заменят с „Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066“.
34. В Допълнителните разпоредби:

а) в § 1, т. 1 думите „Регламент (ЕС) № 601/2012” се заменят с „Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066”;

б) в § 2 думите „Регламент (ЕС) № 601/2012” се заменят с „Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066”;

в) в § 4: 

аа) в т. 1 думите „Решение 2011/278/ЕС на Комисията от 
27 април 2011 г. за определяне на валидни за целия Европейски съюз преходни правила за хармонизирано безплатно разпределяне на квоти за емисии съгласно чл. 10а от Директива 2003/87/ЕО на Европейския парламент и на Съвета (ОВ, L 130 от 17 май 2011 г.)” се заменят с „Делегиран регламент (ЕС) 2019/331 на Комисията от 19 декември 
2018 година за определяне на валидни за целия Съюз преходни правила за хармонизирано безплатно разпределяне на квоти за емисии в съответствие с член 10а от Директива 2003/87/ЕО на Европейския парламент и на Съвета”;
бб) в т. 2 думите „Регламент (ЕС) № 600/2012 на Комисията от 21 юни 2012 година относно проверката на докладите за емисии на парникови газове и на докладите за тонкилометри и относно акредитацията на проверяващи органи съгласно Директива 2003/87/ЕО на Европейския парламент и на Съвета” се заменят с „Регламент (ЕС) 2018/2067 на Комисията от 19 декември 2018 г. за проверка на данните и за акредитация на проверяващите органи съгласно Директива 2003/87/ЕО на Европейския парламент и на Съвета (OJ, L 334 от 
31 декември 2018 г.)“;

вв) в т. 3 думите „Регламент (ЕС) № 601/2012 на Комисията от 21 юни 2012 година относно мониторинга и докладването на емисиите на парникови газове съгласно Директива 2003/87/ЕО на Европейския парламент и на Съвета“ се заменят с „Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066 на Комисията от 19 декември 2018 година относно мониторинга и докладването на емисиите на парникови газове съгласно Директива 2003/87/ЕО на Европейския парламент и на Съвета и за изменение на Регламент (ЕС) № 601/2012” на Комисията“;
гг) създава се т. 4:

„4. Регламент за изпълнение (ЕС) 2020/2085 на Комисията от 
14 декември 2020 година за изменение и поправка на Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066 относно мониторинга и докладването на емисиите на парникови газове съгласно Директива 2003/87/ЕО на Европейския парламент и на Съвета (OB, L 423/37 от 15 декември 
2020 г.).”
§ 2. В Наредбата за реда и начина на администриране на Националния регистър за търговия с квоти за емисии на парникови газове, приета с Постановление № 266 на Министерския съвет от 
2014 г. (обн., ДВ, бр. 74 от 2014 г.; изм. и доп., бр. 3 от 2018 г.), се правят следните изменения и допълнения:

1. В чл. 2 думите „Регламент (ЕС) № 389/2013 на Комисията от 
2 май 2013 г. за създаване на Регистър на ЕС съгласно Директива 2003/87/ЕО на Европейския парламент и на Съвета и решения 280/2004/ЕО и 406/2009/ЕО на Европейския парламент и на Съвета и за отмяна на регламенти (ЕС) № 920/2010 и (ЕС) № 1193/2011 на Комисията (ОВ, L 122, 3.5.2013 г.), наричан по-нататък „Регламент (ЕС) № 389/2013” се заменят с „Делегиран регламент (ЕС) 2019/1122 на Комисията от 12 март 2019 година за допълване на Директива 2003/87/ЕО на Европейския парламент и на Съвета по отношение на функционирането на Регистъра на ЕС (OB, L 177 от 2 юли 2019 г.), наричан по-нататък „Делегиран регламент  2019/1122”.

2. В чл. 3:

а) в ал. 1 думите „Регламент (ЕС) № 389/2013“ се заменят с „Делегиран регламент (ЕС) 2019/1122“;

б) в ал. 4 думите „Регламент (ЕС) № 389/2013“ се заменят с „Делегиран регламент (ЕС) 2019/1122“.
3. В чл. 5:

а) в ал. 1 думите „Регламент (ЕС) № 389/2013“ се заменят с „Делегиран регламент (ЕС) 2019/1122“;
б) в ал. 2, т. 1 думите „Регламент (ЕС) № 389/2013“ се заменят с „Делегиран регламент (ЕС) 2019/1122“;
в) в ал. 4:

аа) точка 4 се отменя;
бб) точки 6 и 7 се отменят;
г) създава се т. 8: 

„8. Когато заявителят на партида и/или упълномощените представители са чуждестранни лица, те са длъжни да представят свидетелство за съдимост, издадено от компетентния орган, намиращ се в съответната държава, и съгласно нейното законодателство, където е седалището или адресната регистрация на заявителя на партидата и/или упълномощените представители.”;
д) в ал. 8, изречение първо думите „Регламент (ЕС) № 389/2013“ се заменят с „Делегиран регламент (ЕС) 2019/1122“.
4. В чл. 6:

а) в ал. 1 думите „Регламент (ЕС) № 389/2013“ се заменят с „Делегиран регламент (ЕС) 2019/1122“;

б) в ал. 2 думите „Регламент (ЕС) № 389/2013“ се заменят с „Делегиран регламент (ЕС) 2019/1122“.

5. в чл. 8:

а) в ал. 1 думите „лични и“ се заличават; 

б) в ал. 2 думите „лична или“ се заличават и думите „Регламент (ЕС) № 389/2013“ се заменят с „Делегиран регламент (ЕС) 2019/1122“.
6. В чл. 9:

а) в ал. 1 думите „Регламент (ЕС) № 389/2013“ се заменят с „Делегиран регламент (ЕС) 2019/1122“;

б) в ал. 2, изречение първо думите „Регламент (ЕС) № 389/2013“ се заменят с „Делегиран регламент (ЕС) 2019/1122“;
в) в ал. 4 думите „лична или“ се заличават, а думите „Регламент (ЕС) № 389/2013“ се заменят с „Делегиран регламент (ЕС) 2019/1122“.
7. В чл. 11, ал. 2 думите „Регламент (ЕС) № 389/2013“ се заменят с „Делегиран регламент (ЕС) 2019/1122“.
8. В чл. 12:

а) в ал. 1 думите „Регламент (ЕС) № 389/2013“ се заменят с „Делегиран регламент (ЕС) 2019/1122“;

б) в ал. 2, изречение първо думите „Регламент (ЕС) № 389/2013“ се заменят с „Делегиран регламент (ЕС) 2019/1122“;

в) в ал. 4 думите „Регламент (ЕС) № 389/2013“ се заменят с „Делегиран регламент (ЕС) 2019/1122“.

9. В чл. 15 думите „чл. 23 и 24 от Регламент (ЕС) № 389/2013“ се заменят с „чл. 20 и 21 от Делегиран регламент (ЕС) 2019/1122“.

10. В чл. 16, ал. 2 думите „Регламент (ЕС) № 389/2013“ се заменят с „Делегиран регламент (ЕС) 2019/1122“.
11. В чл. 17, ал. 1 думите „Регламент (ЕС) № 389/2013“ се заменят с „Делегиран регламент (ЕС) 2019/1122“.
12. В чл. 19, ал. 5 думите „чл. 25, параграф 4 от Регламент (ЕС) № 389/2013“ се заменят с „чл. 22, параграф 4 от Делегиран регламент (ЕС) 2019/1122“.

13. В чл. 20, ал. 1 думите „Регламент (ЕС) № 389/2013“ се заменят с „Делегиран регламент (ЕС) 2019/1122“.
14. В чл. 22, ал. 1 думите „чл. 28, 29 и чл. 33, параграф 3 от Регламент (ЕС) № 389/2013“ се заменят с „чл. 25, чл. 26 и чл. 28, параграф 3 от Делегиран регламент (ЕС) 2019/1122“.

15. В чл. 23:

а) в ал. 1, в основния текст думите „лични и“ се заличават; 

б) в ал. 4 думите „лична или на“ се заличават. 

16. Член 28 се отменя.

17. В чл. 29, ал. 3, т. 2 думата „факс“ се заменя с 
„електронна поща“.
18. В чл. 30, ал. 1, изречение първо думите „Регламент (ЕС) 
№ 389/2013“ се заменят с „Делегиран регламент (ЕС) 2019/1122“.
19. В чл. 31, ал. 1 думите „чл. 34 от Регламент (ЕС) 
№ 389/2013“ се заменят с „чл. 30 от Делегиран регламент (ЕС) 2019/1122“.

20. В чл. 32 думите „Регламент (ЕС) № 389/2013“ се заменят с „Делегиран регламент (ЕС) 2019/1122“.
21. В чл. 35, ал. 1 думите „Регламент (ЕС) № 389/2013“ се заменят с „Делегиран регламент 2019/1122“.
22. В чл. 36 думите „органите по чл. 110, параграф 2 от Регламент (ЕС) № 389/2013 при условията и по реда на чл. 110, параграфи 3-10 от Регламент (ЕС) № 389/2013 г.“ се заменят с „органите по чл. 80, параграф 3 от Делегиран регламент (ЕС) 2019/1122 при условията и по реда на чл. 80, параграфи 4-11 от Делегиран регламент 2019/1122“.

23. В допълнителните разпоредби: 

а) в § 2 думите „Регламент (ЕС) № 389/2013“ се заменят с „Делегиран регламент (ЕС) 2019/1122“;
б) в § 3 думите „Регламент (ЕС) № 389/2013 на Комисията от 
2 май 2013 г. за създаване на Регистър на ЕС съгласно Директива 2003/87/ЕО на Европейския парламент и на Съвета и решения 280/2004/ЕО и 406/2009/ЕО на Европейския парламент и на Съвета и за отмяна на регламенти (ЕС) 920/2010 и (ЕС) 1193/2011 на Комисията 
(ОВ, L 122 от 3 май 2013 г.)” се заменят с „Делегиран регламент (ЕС) 2019/1122 на Комисията от 12 март 2019 година за допълване на Директива 2003/87/ЕО на Европейския парламент и на Съвета по отношение на функционирането на Регистъра на ЕС (OB L 177 от 2 юли 2019 г.)”.

24. Параграф 4 от преходните и заключителните разпоредби се отменя.

§ 3. В Наредбата за условията, реда и начина за изготвяне на докладите и за верификация на докладите на операторите на инсталации и на авиационните оператори и за изготвяне и проверка на заявления на нови участници, приета с Постановление № 268 на Министерския съвет от 2014 г. (ДВ, бр. 75 от 2014 г.), се правят следните изменения:

1. В чл. 2, ал. 2:

а) в т. 3 думите „чл. 19, параграф 4 и чл. 24, параграф 2 от Решение 2011/278/ЕС“ се заменят с „чл. 18, параграф 4 и чл. 23, параграф 2 от Делегиран регламент (ЕС) 2019/331 на Комисията от 
19 декември 2018 година за определяне на валидни за целия Съюз преходни правила за хармонизирано безплатно разпределяне на квоти за емисии в съответствие с член 10а от Директива 2003/87/ЕО на Европейския парламент и на Съвета (ОВ, L 1 от 9 март 2022 г.), наричан по-нататък „Делегиран регламент (ЕС) 2019/331“;
б) в т. 4 думите „чл. 69, параграф 1 от Регламент (ЕС) 
№ 600/2012 на Комисията от 21 юни 2012 г. относно проверката на докладите за емисии на парникови газове и на докладите за тонкилометри и относно акредитацията на проверяващи органи съгласно Директива 2003/87/ЕО на Европейския парламент и на Съвета 
(ОВ, L 181/1 от 12 юли 2012 г.), наричан по-нататък „Регламент (ЕС) 
№ 601/2012 г.” се заменят с „чл. 70, параграф 1 от „Регламент (ЕС) 2018/2067 на Комисията от 19 декември 2018 г. за проверка на данните и за акредитация на проверяващите органи съгласно Директива 2003/87/ЕО на Европейския парламент и на Съвета (OJ, L 334 от 
31 декември 2018 г.)“, наричан по-нататък „Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2067”.

2. В чл. 3 думите „Регламент (ЕС) № 601/2012 на Комисията от 21 юни 2012 г. относно мониторинга и докладването на емисиите на парникови газове съгласно Директива 2003/87/ЕО на Европейския парламент и на Съвета (ОВ, L 181/30 от 12 юли 2012 г., наричан 
по-нататък „Регламент (ЕС) № 601/2012 г.” се заменят с „Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066 на Комисията от 19 декември 2018 г. относно мониторинга и докладването на емисиите на парникови газове съгласно Директива 2003/87/ЕО на Европейския парламент и на Съвета и за изменение на Регламент (ЕС) № 601/2012 г. на Комисията 
(OJ, L 334 от 31 декември 2018 г.), наричан по-нататък „Регламент за изменение (ЕС) 2018/2066”.
3. В чл. 4, ал. 1 думите „Регламент (ЕС) № 601/2012“ се заменят с „Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066“.
4. Член 5 се изменя така:

„Чл. 5. Годишните доклади по чл. 3 и 4 трябва да съдържат информацията по Приложение Х към Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066 и да включват надеждни и достоверни данни, които да позволяват определянето на емисиите на парникови газове с висока степен на точност.”
5. В чл. 6, ал. 2:

а) в т. 6 думите „Регламент (ЕС) № 601/2012“ се заменят с „Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066“;
б) създават се т. 9-12:
„9. доказателства за изпълнение на критериите за устойчивост по отношение на използваните за изгаряне биогорива, течни горива от биомаса, газообразни и твърди горива от биомаса съгласно чл. 38, параграф 5 от Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066, като следва да се отчете дерогацията по чл. 38, параграф 6 от Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066“;
10. когато биомасата, използвана за горене, не съответства на изискванията по чл. 38, параграф 5 от Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066, нейното въглеродно съдържание се смята за изкопаем въглерод;
11. коефициентите на окисление или коефициентите на превръщане съгласно изискванията на чл. 36 от Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066 - операторът прилага най-малко ниво 1; когато в съответния емисионен фактор вече е отчетен ефектът от непълното окисление или химично превръщане, операторът използва коефициент на окисление или коефициент на превръщане 
със стойност 1;
12. по преценка компетентният орган може да изисква от операторите да прилагат винаги изискванията на ниво 1.“

6. В чл. 8 думите „чл. 65, параграф 1 от Регламент (ЕС) 
№ 601/2012“ се заменят с „чл. 66, параграф 1 от Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066“.

7. Член 9 се изменя така:

„Чл. 9. (1) Операторите на инсталации представят с годишните доклади по чл. 3 месечни справки за изразходваните количества горива и материали или за произведената продукция за периода на докладване, както и когато е приложимо, за резултатите от извършените лабораторни анализи, съгласно изискванията по чл. 34 от Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066. 

(2) Операторите се задължават да съхраняват контролна проба от всяка една от изследваните партиди гориво, като пробите следва да се идентифицират с уникална идентификация, даваща информация за изчислителните коефициенти на използваните водещи до емисии потоци, до момента на приемане от компетентния орган на верификационните доклади.”
8. В чл. 12 думите „раздел V“ се заменят с „Глава V“ и думите „Регламент (ЕС) № 600/2012” се заменят с „Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2067“.

9. В чл. 13, ал. 5 думите „Регламент (ЕС) № 600/2012“ се заменят с „Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2067“.
10. В чл. 14: 
а) в ал. 1:

аа) в основния текст думите „в 7-дневен“ се заменят с 
„в 10-дневен“;

бб) в т. 2 думите „Регламент (ЕС) № 601/2012“ се заменят с Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066“;
б) в ал. 2:

аа) в основния текст думите „в 7-дневен“ се заменят с 
„в 10-дневен“;

бб) в т. 2 думите „Регламент (ЕС) № 601/2012“ се заменят с „Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066“;
в) в ал. 8, в основния тест думите „в 7-дневен“ се заменят 
с „в 10-дневен“.
11. В чл. 17:

а) в ал. 3, изречение първо думите „чл. 17, 20, 21 и 23 от Решение 2011/278/ЕС“ се заменят с „чл. 18, 23, 25 и 26 от Делегиран регламент (ЕС) № 2019/331“;
б) в ал. 4 думите „глава IV на Решение № 2011/278/ЕС“ се заменят с „глава III от Делегиран регламент (ЕС) 2019/331“;
в) алинея 5 се изменя така:

„(5) Заявленията по ал. 2 и докладите за значително намаляване на капацитета съгласно чл. 21 от Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/331 се приемат за проверка, когато отговарят на изискванията по ал. 3 и са верифицирани като задоволителни от верификатор съгласно изискванията по чл. 8 от Делегиран регламент (ЕС) 2019/331.“

12. В чл. 18:

а) в ал. 1 навсякъде думите „Регламент (ЕС) № 600/2012“ се заменят с „Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2067“;

б) в ал. 2 думите „Регламент (ЕС) № 600/2012“ се заменят с „Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2067”.
13. В чл. 19, ал. 1 думите „Регламент (ЕС) № 600/2012“ се заменят с „Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2067“.
14. В чл. 20, ал. 1 думите „Регламент (ЕС) № 600/2012“ се заменят с „Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2067“.
15. В чл. 22, ал. 2 думите „Регламент (ЕС) № 601/2012“ се заменят с „Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066“.

16. В допълнителните разпоредби: 

а) в § 1, т. 3 думите „Решение 2011/278/ЕС“ се заменят с „Делегиран регламент (ЕС) 2019/331“;

б) в § 2 думите „Регламент (ЕС) № 601/2012“ се заменят с „Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066“;
в) параграф 4 се изменя така:

„§ 4. Наредбата съдържа мерки по прилагането на:

1. Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2067 на Комисията от 
19 декември 2018 г. относно проверката на докладите за емисии на парникови газове и на докладите за тонкилометри и относно акредитацията на проверяващи органи съгласно Директива 2003/87/ЕО на Европейския парламент и на Съвета.

2. Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066 на Комисията от 
19 декември 2018 г. относно мониторинга и докладването на емисиите на парникови газове съгласно Директива 2003/87/ЕО на Европейския парламент и на Съвета и за изменение на Регламент за изпълнение (ЕС) 601/2012 на Комисията.

3. Делегиран регламент (ЕС) 2019/331 на Комисията от 
19 декември 2018 г. за определяне на валидни за целия Европейски съюз преходни правила за хармонизирано безплатно разпределяне на квоти за емисии съгласно член 10а от Директива 2003/87/ЕО на Европейския парламент и на Съвета (ОВ, L 130 от 17 май 2011 г.).”
ЗАКЛЮЧИТЕЛНА РАЗПОРЕДБА

§ 4. Постановлението влиза в сила от деня на обнародването му в „Държавен вестник“.
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